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ZNANKE ALI
NEZNANKE?

Kultura

— Intrakulturalne in interkulturalne (znacilnosti, razlike...
Komunikacija

— Vrerblna, paraverbalna, neverbalna, ekstraverbalna
Kompetenca — zmoznost

— Medkulturna zmoznost

Portfolij(j)o

— Jezikovni portfoli(j)o

Kurikulum

— Kroskurikularni cilj

Posodobitev ciljev u¢enja tujih jezikov — sodobni
pristopi k uCenju in poucevanju tujih jezikov

— Vloga materinséine pri ucenju/poucevaniju tujih jezikov



CROMO - ucno orodje za refleksijo...

Medkulturni ¢ezmejni modul — dopolnilo
Evropskemu jezikovnemu listovniku 15+

(Crossborder Module for European Language
Portfolio 2007)

Nastal je kot skupni projekt solskih ministrstev
Avstrije, Italije in Slovenije.

CROMO:
 vrednoti medkulturne izkusnje,
* in razvija metakognitivne jezikovne strategije.

V fazi pilotiranja je povezal srednje sole na tem
podrocju, v Sloveniji pa tudi sole iz drugih delov
drzave (EO).



ZGRADBA
MEDKULTURNEGA MODULA

1. DEL: Moje izkusnje (Po mojih izkusnjah)
(raziskovanje medkulturnih izkusenij)

2. DEL: Moj odziv (Kako se odzivamo)
(razmisljanje, izrazanje lastnih stalis¢
ob medkulturnih izkusnjah)

3. DEL: Kaj se ué¢imo ...

(vrednotenje napredka pri razvijanju
medkulturne zmoznosti)



the main difference between

Eurnpe and USA




Od ksenofobije in izoliranosti
k alofiliji...

« Kakovost zasebnega in poklicnega zivljenja
posameznika v danasnjem vse bolj povezanem
In soodvisnem svetu je vedno bolj odvisna od
njegove zmoznosti za uspesno medosebno in
medkulturno sporazumevanje. Marsikateri
odnos, tako osebni kot delovni, marsikateri se
tako dobro zastavljen poslovni projekt lahko
propade zaradi navidezno drobnih in vsakdanjih,
v resnici pa zelo pomembnih razlik v
komunikacijskih navadah (INTERAKCIJE).
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Od ksenofobije in izoliranosti
k alofiliji...

« UcCenje vseh jezikov — materinscine in tujih
jezikov ter slovenscine kot u€nega jezika - ima
tudi medkulturne razseznosti, kar pomeni, da je
med cilji pomembno ne le razvijanje jezikovnih
kompetenc, ampak tudi medkulturno
ozavesScanje in razvijanje medkulturne
kompetence, tj. zmoznosti za aktivno sozitje in
uspesno delo v danasnjem vedno bolj
veCkulturnem sirsem in ozjem okolju.
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« Medkulturni pristop je model pouCevanja (jezika,
materinsCine ali/tujega oz. drugih/vseh predmetov), v
katerem so poudarjene medkulturne dimenzije. Temelji na
induktivhem pristopu, ki mu je izhodisCe dijak s svojimi
resni¢nimi zivljenjskimi izkusnjami, posrednimi in
neposrednimi. UCenje je torej le del dijakovih
vsakodnevnih izkusen;. Pri tem se povezave
vzpostavljajo z vsemi dijakovimi izkusnjami, od njegovega
zgodnjega otrostva do aktualne kulturne situacije. Na
zacetni stopnji so sestavni del dijakovih izkusenj - poleg
domace kulture oz. kulture druzine in prijateljev - Se sola
0z. njegov razred in sosolci ter njihovi kulturni rituali
(pozdravljanje, rojstva, poroke, smrti, prazniki ipd.) ne
glede na ciljni jezik posameznika in druzbe kot celote.
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Od ksenofobije in izoliranosti
k alofiliji...

« Razvijanje medkulturne zmoznosti namrecC
pomeni uzavescanje obstoja in spodbujanje
razumevanja razlik in podobnosti med kulturami
ne glede na jezik.

- Kulturna zmoznost ne pomeni zgolj strpnega
vedenja do drugih in drugac¢nih, ampak
proaktiven odnos, ki ve€kulturno okolje
dozivlja in sprejema kot vir osebne in
profesionalne rasti.
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MEDKULTURNA ZMOZNOST

V SOLI...

Trije koraki, v naslednjem zaporedju:

ZAVEDANJE/O-(U-)ZAVESCANJE — ZNANJE —
VESCINA

1. Poskrbite, da se bodo dijaki zavedali, da se od
mnogih |judl razlikujejo v druzbenem vedenju
in domnevah (medosebne in medkulturne
razlike). — razvijanje medkulturne
obéutljivosti — uzaves¢anje/ozavescanije...

2. Pomagajte jim, da se bodo naucili prepoznati
razlike med ljudmi iz razlicnih kultur.

3. Naucite jih ves¢in ucinkovitega
sporazumevanja s pripadniki razlicnih kultur,
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OGNITIVNA ZMOZNOS
DEJSTVENO ZNANJE



Nesporazumi v

medkulturni komunikaciji

Nesporazumi v medkulturni komunikaciji so lahko
— verbalne,
— paraverbalne,
— heverbalne,
— ekstraverbalne narave.

 Na verbalnem nivoju lahko nesporazum povzrocijo jezik
(obvladovanije jezika), njegova interpretacija, npr. tabuji in
posebne formule govora (spostovanje, sprejem, itd.).

« Paraverbalne razlike in njihova interpretacija so lahko
problem zaradi visine tona, jakosti, hitrosti govora, vrstnega
reda govora in premorov.

* Neverbalni nesporazumi izhajajo iz govorice telesa, gest,
oCesnega kontakta, distance v prostoru, mimike,.

- Ekstraverbalna komunikacija zadeva cas, prostor situacijski
kontekst, dotik, von;...



MEDKULTURNA KOMUNIKACIJA

SENDER P Message = | RECEIVER

encodes decodes and

‘— I‘Eﬂpﬂl‘ldﬁ with

next message

KOMUNIKACIJA je lahko
« Verbalna — jezikovni simboli

« Neverbalna — nejezikovni simboli: govorica telesa, gestikulacija,
glas (visina tona, glasnost, poudarki itd.), obleka, konformlranjez
navadami in Oblcajl itd.

« Okoli 65-70% sporocila prenesemo z neverbalnimi simboli (po
mnenju nekaterih raziskovalcev celo vse do 93%!)
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Diagram 2

volume of voice different political
. views
lack of knowledge S
about message boring meﬁﬁ@

SENDER I_hMessage —p| RECEIVER

disability

speed of dialogue

lack of interest )
emotional state

different religions

unwillingness to
listen

verbal message
differs from
non verbal

V procesu komunikacije sporocilo pogosto ne
doseze naslovnika. Razlogi za to so najrazlicnejsi.
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Kaj je kultura, kaj so kulturni standardi?

Kulturni standardi so temeljne vrednote, jedro kulture.

Pomembni kulturni standardi:
e zaznava casa
* razumevanje javnega in zasebnega prostora

« gostota informacijskih mrez in instrumenti prenosa
iInformacij

« distanca v moci

« Kkolektivizem — individualizem

« obravnavanje spolov in doloCanje vlog spolov

« preprecevanje negotovosti in pripravljenost tvegati
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Kulturne razlike?

Sest temeljnih elementov/dejavnikov kulturnih
razlik:

« Razlicni komunikacijski stili

« RazliCen odnos do (resevanja) konfliktov

« Razlicen odnos do dela (opravljanja nalog)
« Razliéni nacini sprejemanja odlocCitev

« Razliéni odnosi do zasebnosti 0z. javnosti
« Razlicha pojmovanja znanja
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KLJUCNE
KOMPETENCE

Kako jih razvijati:

- predmetno

(s posameznimi predmeti
0z. znotraj posameznih
predmetov)

- (kros)kurikuralno

(na nadpredmetni ravni
0z. na ravni kurikula kot celote)

9

PriporocCilo Evropskega parlamenta o
klju€nih kompetencah za
vsezivljenjsko ucenje (18/12 —2006)

© N 9Ok

Sporazumevanje v
maternem jeziku

Sporazumevanje v tujih
jezikih

MatematiCna kompetenca
ter osnovne kompetence v
znanosti (= naravoslovju)
In tehnologiji

Digitalna pismenost
UcCenje ucenja

Socialne in drzavljanske
kompetence

Samoiniciativnost in
podjetnost

Kulturna zavest in
izrazanje
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KOMPETENCNI
PRISTOP

Deklarativna
(vsebinska, dejstvena)
znanja

 Procesnain
proceduralna znanja
(miselni procesi in
postopki)

e Stalisca in vrednote
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MEDKULTURNA ZMOZNOST

(iz gradiv Sveta Evrope)

Komponente/sestavni deli medkulturne
zmoznosti so:

— zhanje,
—vescine in
— odnos, ki temelji na

— vrednotah, ki jih posameznik ima kot
pripadnik razlicnih druzbenih skupin (razliCne
socialne identitete posameznika).
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_ MEDKULTURNA
ZMOZNOST/KOMPETENCA

- Deklarativno znanje (poznavanje jezika in
Kulture)

- Znati biti (vzpostavitev in ohranjanje odnosa do
lastne in tuje kulture)

- Zmoznost “uciti se uciti” (razviti nov sistem
interpretiranja drugacnih kulturnih pomenov,
simbolov, svetovnih nazorov in navad)

- Znati ravnati (zmoznost uspesne uporabe vseh
zgoraj nastetih podrocij (znanje, stalis€a, nacine

interpretacije) v medkulturnih stikih
(povzeto po Byram 1997)

Zavod Republlke Slovenlje za Solstvo @ WWW.ZISS.Si




Medkulturna zmoznost

: dostop do nima dostopa do
Oseba ima : :
izvorne kulture izvorne kulture
dostopdotule | jptegracija asimilacija
kulture
: separacija e
hima dostopa do X = marginalizacija
tuje kulture 0Z. segregacija
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CULTURAL MODEL
AWARENESS MEDKULTURNE
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The Developmental Model of Intercultural
Sensitivity by Milton Bennett

ethnocentric stages ethnorelative stages

minimization § acceptance § adaptation § integration
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OD ETNOCENTRIZMA K ETNORELATIVIZMU

Stopnja 1: Stopnja 4:
Se ne zaveda razlik — Nima Vidi in prepoznava kulturne

izkusnje z razlikami razlike

Sprejema kulturne razlike
Stopnja 2:
Je ethocentricen Stopnja 5:
_ Se uci od drugih kultur

Stopnja3: _ Se sporazumeva s
Se ne zmeni za razlike pripadniki drugih kultur
Poudarja podobnosti = Jih razume...

Sprejema le sorodne
Ima negativen odnos do Ima veé kot en sam kulturni

razlik referenéni okvir
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